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Wetsvoorstel tot vrijwaring van de ont-
wikkelingssamenwerking en de
schuldverlichting ten gevolge van het
optreden van aasgierfondsen

Proposition de loi visant à sauvegarder la
coopération au développement et
l'allègement de la dette à la suite de
l'intervention de fonds vautours

TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE VOOR

DE BUITENLANDSE BETREKKINGEN EN
VOOR DE LANDSVERDEDIGING

TEXTE ADOPTÉ
PAR LA COMMISSION

DES RELATIONS EXTÉRIEURES ET
DE LA DÉFENSE

Wetsvoorstel dat ertoe strekt de inbe-
slagneming of de overdracht te ver-
hinderen van overheidsgeld bestemd
voor de internationale samenwerking,
met name via de techniek van de
aasgierfondsen

Proposition de loi visant à empêcher la
saisie ou la cession des fonds publics
destinés à la coopération internatio-
nale, notamment par la technique des
fonds vautours

(Nieuw opschrift) (Nouvel intitulé)

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.
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Art. 2 Art. 2

De wet van 25 mei 1999 betreffende de Belgische
internationale samenwerking wordt aangevuld met een
artikel 11bis luidende :

La loi du 25 mai 1999 relative à la coopération
internationale belge est complétée par un article 11bis,
rédigé comme suit :

«Artikel 11bis. De bedragen en de goederen
bestemd voor de Belgische internationale samenwer-
king, alsmede de bedragen en goederen bestemd voor
de overige Belgische officiële ontwikkelingshulp —
andere dan die van de Belgische internationale
samenwerking — zijn niet vatbaar voor beslag, noch
voor overdracht. »

«Article 11bis. Les sommes et les biens destinés à
la coopération internationale belge ainsi que les
sommes et les biens destinés à l'aide publique belge
au développement — autres que ceux relevant de la
coopération internationale belge — sont insaisissables
et incessibles. »

Art. 3 Art. 3

Artikel 5 van de wet van 3 juni 1964 tot wijziging
van het koninklijk besluit nr. 42 van 31 augustus 1939
houdende reorganisatie van de Nationale Delcredere-
dienst en tot machtiging van de minister van Financiën
en van de minister die de Buitenlandse Handelsbe-
trekkingen in zijn bevoegdheid heeft, leningen aan
Staten of buitenlandse organismen toe te staan, ge-
wijzigd bij het koninklijk besluit nr. 75 van 10 novem-
ber 1967, wordt aangevuld met het volgende lid :

L'article 5 de la loi du 3 juin 1964 modifiant l'arrêté
royal no 42 du 31 août 1939 réorganisant l'Office
national du Ducroire et autorisant le ministre des
Finances et le ministre qui a les Relations commer-
ciales extérieures dans ses attributions, à consentir des
prêts à des États ou à des organismes étrangers,
modifié par l'arrêté royal no 75 du 10 novembre 1967,
est complété par l'alinéa suivant :

«De bedragen van de leningen toegekend overeen-
komstig het bepaalde in het eerste lid zijn niet vatbaar
voor beslag, noch voor overdracht. ».

« Les montants des prêts consentis en application de
l'alinéa 1er sont insaisissables et incessibles. »

Art. 4 Art. 4

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.
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